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Ha ceromHsmHuii J€Hb OCHOBHOM 3aJadeil BBICHICH IIKOJIBI SIBJISIETCS
MOJITOTOBKA KOHKYPEHTOCTIOCOOHBIX CIIEIMAIMCTOB, OOJAAIONIUMU HE TOJIBKO
OTpEeNeICHHBIMA  3HAHMSIMH, HO W  CIIOCOOHBIMA B  JAJIbHEWIIEM  HX
COBEPIIIEHCTBOBATH CAMOCTOSITEIIBHO.

MeTton mpoeKTOB — 3TO IIeJICHANpaBlieHHAs ydeOHas WM CaMOCTOsITeIbHas
NESATEIBHOCTh TI0 OTNPEACIICHHONW MpoTrpaMMe Il PEIICHHS y4eOHBIX, MOMCKOBBIX,
HCCJICIOBATEIbCKUX W TPAKTHYCCKUX 3a7ad. YUEOHBIH MPOEKT — 3TO TBOpUYECKAs
JEATETBHOCTh YYaIuXCcs, TOApa3yMeBaroIias MOUCK HH(POpMaIUUA, HEOOXOIUMOM
JUTS peaju3aly el MpoeKTa, aHallu3 U 00001IeHrne COOpaHHOTO MaTepurara.

B pamkax peanu3zanmuM MPOCKTOB, ydalIdecs MPUOOPETAOT  HABBIK
BbIpA0aTHIBATh TUIIOTE3bI COOCTBEHHBIX WCCJICIOBAaHUA, MIPOBOJIUTH
IKCIIEPUMEHTAIILHYIO MIPOBEPKY, COOMPATh dKCIIEPUMEHTAIBHBIC TAHHBIE U HAXOJHUTh
TEOpPEeTUYECKOE 00OCHOBAHUE BBIABUTaeMbIX ek [1].

K Tomy jxe Ooibllioe 3HAYEHHE WMEET COIMAJIBLHO 3HAYMMasi MpaKTHYeCKas
NEeSATEIBbHOCTh 10 pe3yJbTaTaM MPOBEAEHHBIX HCCICIOBAHUMN, OTPaKAIOIIUX
JTUYHOCTHO-UHANBUAYATBHYIO TO3UIMI0. Takke NpoeKTHas JesATeIbHOCTh JaeT
BO3MOXXHOCTh OpPraHW30BaTh YYEOHYIO JIEATEIbHOCTh YyYalllerocs, TO3BOJISS



coOmofaTh pa3yMHbI  OajmaHc MeXAy Teopued M MPaKTUKOH, MEexay
aKaJIeMUYECKUMH 3HAHUSAMHU U MIParMaTH4eCKUMU YMEHUSIMHU.

bonee Toro, mpOEKT OJKEH MOJEIUPOBATh OOCTAaHOBKY peaibHOMN
npodeccHoHanbHON JIEATeNbHOCTH: TOCTaBIEHHYI0 NpPOOJeMy HAJ0 pEIIUTh B
3aaHHbll  cpoK. COOTBETCTBEHHO, Yy4alllMecsl C UWHTEpecoM paboTaloT Haj
BbIOpaHHOH IIPOOJIEMOM U yU4aCTBYIOT B KOHKYpCE IMPOCKTHBIX padoTt [2].

OOpatuMcst K OMNPEIEICHUIO UCCIEA0BATeIbCKOr0 MpoekTa. TepMUH MPOEKT
MPOUCXOAUT OT JIATHHCKOTO cJioBa ‘“projectus”, duro B TepeBoAe O3HAYaeT
«OpOLICHHBIN BIEpea», «BBICTYMAIONINIT», «BbIAAtONMIiCS Bepémn». [Ipoekt — 3T0
HCCJIEI0BATENbCKUIT  3aMbICEN, HANpPABJICHHBIA HA pa3pelieHUuE IOCTaBIECHHOM
nmpoOsjemMbl (OTBETa Ha BOIPOC), OCYIIECTBICHHE NPOLEAYPhl HCCIEIOBAaHUA H
MOJIydYeHHUE KOHEYHOTO NpOJyKTa (HOBBIX 3HaHWU B (opme pedepara, moknana,
Npe3CHTAINH, UHTEPHET-TyOJIMKanuu u T. 11.) [3].

[IpoekThl MOTYT OBITH npeomemuvlie (B paMKax 00Opa30oBaTEIbHOIO Kypca),
medxcnpeomemusle (Ha MEXKIUCIUIUIMHAPHON OCHOBE) U HaonpeomemHvle (3a
npenenaMyd 00pa3oBaTeNbHON MPOrpaMMbl, HAmpUMEp, B 00JIACTU COITUOJIOTHH,
NICUXOJIOTUHU WM U300pa3UTEIbHOTO TBOPUECTBA).

CymiecTByeT HECKOIBKO METOJIOB YUEHUUECKOTO UCCIIEA0BAHUS, B YACTHOCTH

- U3y4YCHUE JTUTEPATYPHl U UHTEPHET-UCTOYHUKOB,

-HaOJII0/IeHNE U OTHCAaHHUE,

-OIMPOCHI, UHTEPBBIO U aHKETUPOBaHUE (ake B paMKaxX OJHOU TPyIIIbI);

-3KCIEPUMEHT U MOHUTOPUHT .

[lockonbKy cTaThsi HampaBji€HAa HA S3BIKOBYIO COCTABIISIIOUIYIO Y4Y€OHOIro
npoiiecca, 00paTumcs K GUI0JIOrHYECKON TeMAaTUKE MPOSKTOB yUaIllUXCS:

«Which English loan words are widely used in our everyday speech?»;

«What English phrases and signs are around us?»;

«What American book/movie/cartoon characters are popular among Russian
youthy?

[Ipyu oOyueHMM WHOCTpPAHHBIM f3bIKAM MBI YacTO oOpaimaeMcs K
CTPAHOBEIUYECKON COCTABJISIONIEH MTPOrpaMMbl 00yueHus. TeMbl TPOEKTOB yUaluXcsl
B paMKax U3Y4YCHHS KyJIbTYPhI aHTJIOSI3bIYHBIX CTPAH:

-«National cuisine: traditions and diversity (by the example of Russia and
Great Britain)»;

-«What is the difference between some countries architecture? (Greece, Italy,
Russia, The USA etc.»;

-«Choice of music in teensy

JIoNmOTHUTENBHO K OCHOBHOM paboueld mporpamMMe MOKHO HCIOJIb30BaTh
HEKOTOPBIE TEMATUUECKUE MTPOCKTHI yUAIIUXCS 10 Toj1aM O0yUCHUS:

CIIO 9 knacc:

. My favorite holiday;

. My groupmates™ hobbies;

. My favorite travelling route.

CIIO 11 knacc:

. Confusing words in the English language;

. Clothes speak English;



. Ecological problems in the region you live in.

OpaHako, CyIIEeCTBYET P TPYAHOCTEH, C KOTOPHIMU 3a4acTylO0 CTAJIKMBAIOTCS
HE TOJIbKO y4allluecs, HO U MPErno/1aBaTelu.

OCHOBHBIE TPYOHOCTH [UJISl YYaAIIUXCS 3aKJIIOYAIOTCS B HEJOCTAaTKE HABBIKOB
MPOBEJCHUS HCCIEAOBAaHUs, HEMIOHMMAHUU MPOOJIEMBbI UCCIEOBAHUS, a TAaKXKE, B
OTCYTCTBHUH HaBBIKOB BJIaJICHUS TEXHOJIOIMEN HCCIIEIOBAHUS

['oBOpst O TPYyAHOCTSAX, KOTOPbIE MOTYT BO3HUKHYThH IpENOAABATENEH, CTOUT
OTMETHTh OTCYTCTBHE OIIbITA PYKOBOJCTBA HCCIIEJOBAHUEM, COOTBETCTBEHHO,
BO3HUKAIOT 3aTPyJAHEHUs B BHIOOpE TeMbl M MOHMMaHUU mpobiembl. K Tomy xe
pacupoCTpaHEHHOW OIIMOKOW CYMTAETCSl IMOAMEHA Y4Yalluxcsli B BBIIOJIHEHUH
IPOEKTA.

[Ipn olleHUBaHUM MPOEKTOB HEOOXOAMMO OMNPENEIUTh KPUTEPUU OLICHKU
(pakTOpBI, KOTOPBIE MOJBEPratOTCs OIEHUBAHUIO), TOCKOJIbKY HEBEpHAs OlICHKA (Ha
JTame  peaju3aludd  JACSATENbHOCTH, METOJa WM  MTOroBasi)  CIocoOHa
TUCKPEIUTUPOBATh CaMyI0 MPEKPACHYIO MIeK0. EciaM oleHUMBaTh MPOEKT B LIEIIOM,
OCHOBHBIMU KPUTEPUSIMU OYTyT:

-HOBU3HA;

-aKTyaJIbHOCTh TEMBI;

-JIOCTOBEpHAsI HH(PpOpMaILIUs;

-yOeX/IeHHE B TOM, YTO MIPOEKT ClIeJIaH HEMOCPEACTBEHHO YYalUMCHI.

['pamoTHOE  ompeneneHue  mokaszaTenel  (IPU3HAKOB, IO  KOTOPBIM
MIPOU3BOAUTCS OJHO3HAYHAS OLIEHKA), UCIIOJIb30BAHUE aJ€KBATHBIX UM U3MEpUTEIEH
(MHCTPYMEHTOB, C IOMOILIBIO KOTOPBIX MPOU3BOJUTCA OLIEHKA: aHKET, TECTOB,
OPOTOKOJIOB HAOMIOAEHUWM M T. 1.) — 3aJOr BEPHOIO OLIEHUBAHUS JHOOOH
NEATEIBHOCTH, METO/IA.

Takum 00pa3oM, IPOEKT KaK MEeIarormuecKyt0 TEXHOJIOTHI0O MOYHO YCIIEIIHO
BKJIIOYAaTh B Yy4EOHYIO NESITENbHOCTh. JlaHHBI METOJ MO3BOJIIET CHOPMHUPOBATH
yYHUBEpCAJIbHbIC YUCOHbIE JNEHCTBUS, COIMATIbHBIE YMEHHS, OBJIAJIETh TEXHOJIOTHEH
noJiydeHus 3HaHui. [IpoekTHas eaTeTbHOCTh CIIOCOOCTBYET PAa3BUTHUIO MHTEIIEKTA,
PaCHIMPEHUIO KPYTro30pa, MOBBIIMICHUIO y4€OHON MOTHUBALIUH.
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